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ПОРФИРОГЕНИТОВ  τò  Ζετλήβη

Нај ва жни ји из вор за исто ри ју ра но сре дњ о вје ков них ју жно сло-
вен ских др жа ва је спис De ad mi ni stran do im pe rio ви зан тиј ског ца ра Кон-
стан ти на VII Пор фи ро ге ни та (945-959). Уз опи се „ар хон ти ја“, он на во-
ди и њихо ве „на се ље не гра до ве“, а на по ри око њихо ве иден ти фи ка ци је 
ре зул ти ра ли су ин те ре сант ним исто риј ским и фи ло лошким рас пра ва ма. 
Ве ћи дио њихо вих на зи ва очу вао се до да нас, ка ко за са ме гра дове, та ко 
и за њихо ве жу пе, кра је ве или ло ка ци је. Дру ги су вре ме ном иш че зли. У 
спи су се не ки од њих ја вља ју под те же ра зу мљи вим на зи ви ма, па нам 
за њихо ву уби ка ци ју је ди но пре о ста је по ку шај из вла че ња мак си му ма из 
ца ре вих за пи са.        

На осно ву Пор фи ро ге ни то вог спи са до шло се и до пр вих кон-
крет них са зна ња о најдaљој про шло сти ар хон ти је Тра ву ни је. У по пи су 
њених гра до ва он на во ди: Тре би ње (ή Τερβουνία), Врм (τò ’Ορμός), Ри сан 
(τà ‛Ρίσενα), Лу ка ве те (τò Λουκάβεται) и Зе тли ви (τò Ζετλήβη)1. Око иден-
ти фи ка ци је пр ва че ти ри на зи ва ни је би ло ве ћих те шко ћа, а из у зи ма ју-
ћи τò Λουκάβεται, ни са њихо вом уби ка ци јом. Је ди но је на зив Зе тли ви 
остао ап со лут на не по зна ни ца. Сто јан Но ва ко вић, је дан од нај ста ри јих 
и нај е ми нент ни јих ис тра жи ва ча ове про бле ма ти ке, сма тра „нај те жим 
мје стом код Пор фи ро ге ни та“2. Та кво ми шље ње се у на уч ним кру го ви ма 
одр жа ло до да нас.         

Слич ност на зи ва Зе тли ви са на зи вом Зе та за па зио је још Ша фа-
рик, ко ји на води да је то на зив јед не ри је ке и њене око ли не3. Рач ки по-
ку ша ва да ре кон стру и ше сло вен ски об лик ца ре вог за пи са, па ука зу је да 
би то мо гло би ти Цвје тљи во или Це то ли бо4. Но ва ко вић по ми шља на до-
∗  Аутор је кустос-историчар Завичајног музеја у Никшићу.
1 Византиски извори за историју народа Југославије, том II, Београд 1959, 63. У даљем 

тексту овај назив ће стајати у облику Зетливи, који је прихваћен у литератури. 
2 С. Новаковић, Српске области X и XII века, Гласник СУД. XLVIII, Београд 1880, 24.
3 P. Schafarik, Slavische Alterhümer, II, Leipzig 1844-847, 271. 
4 F. Rački, Documenta historiae Chroaticae periodum antiquam illustrantia, Zagreb 1877, 415. 

Историјски записи, година LXXXI, 1-4/2008



164 И с т о р и ј с к и   з а п и с и

ли ну ри је ке Че пе љи це, при то ку Тре би шњице, за тим на Жли је би, се ло и 
па ро хи ју сје вер но од Хер цег Но вог, као и на Ћи ли пе (Ci lip pi), ју жно од 
Цав та та5. По Ји ре че ку то би мо гао би ти Сто лив, ка да се не би на ла зио 
на ју жној, ду кљан ској стра ни Бо ке6. Ћо ро вић ука зу је на „Сли вје (ста ро 
Зе тли ви - Се тли ви, Сти ли ви)“7, док Пе тар Скок, нај те мељ ни ји ис тра-
жи вач и нај већи по зна ва лац ца ре вих гра фи ја, овом на зи ву не про на ла-
зи да на шњи ре флекс8, па се ка сни је, по пут Но ва ко ви ћа, опре дје љу је за 
Жли је би9. При том од ба цу је Ји ре че ко ву иден ти фи ка ци ју овог гра да са 
Сто ли вом за то што се он ни је на ла зио у гра ни ца ма Тра ву ни је, и што цар 
ни ка да не пи ше ζ за s10. У но ви је ври је ме је нај ак ту ел ни ја те за Алек сан-
дра Ло ме, ко ји га иден ти фи ку је са на зи вом се ла Ће то љу би код Ху то ва11, 
али ни тај крај ни је при па дао Тра ву ни ји, већ се на ла зио ду бо ко у За ху-
мљу. Ова кве те шко ће ука зу ју да на зив Зе тли ви тре ба увр сти ти у гру пу 
ра но иш че злих то по ни ма.     

Про блем уби ка ци је овог гра да у уској је ве зи са пи та њ ем гра ни ца 
Тра ву ни је, по што ни је узи ман у об зир ве ли ки дио њене те ри то ри је ко ји 
се пру жао ис точ но од Тре би ња. Ри јеч је о кра шком пред је лу ко ји гра ви-
ти ра про стра ном и во дом бо га том Ник шић ком по љу, тј. сре дњ о вје ков-
ној жу пи Оно го шту. Њего вој уби ка ци ји у Оного шту су прот ста вља ло се 
по гре шно увје ре ње да на зив (Ana ga stum) по ти че из ка сно ан тич ког пе-
ри о да, иако се пр ви пут ја вља тек 1272. го ди не. Он по ти че од сло вен ског 
лич ног име на Оно го сть, док су об ли ци Ana gast, Ne go sta, Ana ga stum и 
сл. са мо њего ве ла ти ни зи ра не фор ме. За мје на во ка ла о са а, ко ју за па жа-
мо у овим об ли ци ма, спа да у ти пич не об ли ке ро ма ни за ци је сло вен ских 
на зи ва за би ље же них у до ку мен ти ма на ла тин ском је зи ку (уп.: Pa pa va < 
По по во, Abra viz zo < Об ро вац, Da brat < До бро та итд.), и ве о ма је че ста 
све до кра ја XIV ви је ка12. 
5 С. Новаковић, Српске области X и XII века, 24-25. 
6 C. Jireček, Die Handelsstrassen und Bergwerke von Serbien und Bosnien während des Mit-

telalters, Prag 1879, 23.
7 В. Ћоровић, Историја Срба, Београд 1993, 71. 
8 P. Skok, Kako bizantinski pisci pišu slovenska mjesna i lična imena, Starohrvatska prosv-

jeta, n. s., 1, 1927, 190. 
9 P. Skok, Dolazak Slovena na Mediteran, Split 1934, 181. 
10 P. Skok, Kako bizantinski pisci pišu slovenska mjesna i lična imena, 190.  
11 А. Лома, Неки славистички аспекти српске етногенезе, Зборник Матице српске за 

славистику, 43, Нови Сад 1993, 117; Исти, Српскохрватска географска имена на 
-ина, мн. -ине: преглед типова и проблеми класификације, Ономатолошки прилози, 
XIII, Београд 1997, 3; Исти, Етимолошки одсек Института за српски језик, Огледна 
свеска, Библиотека Јужнословенског филолога, књ. 15, Београд 1998, 74-75; Исти, 
Serbisches und kroatisches Sprachgut bei Konstantin Porphyrogennetos, Зборник радова 
Византолошког института, 38, Београд 1999-2000, 110.    

12 Аргументе за словенско поријекло назива Оногоште изнио сам у раду Anagastum или 
Оногоште?, Ономатолошки прилози, 19 (у штампи).
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На пр ви по глед дје лу је из не на ђу ју ће што се у Пор фи ро ге ни то вом 
по пи су градо ва не на ла зи Оно гошт, по што се град ско на се ље у Ник-
шић ком по љу по ми ње још код Пто ле ме ја, а ка сни је и у рим ским ити-
не ре ри ма13. Пор фи ро ге нит их по ми ње и у знат но ма њ им и за ба че ни јим 
кра је ви ма, па је те шко за ми сли ти да га из о ста вља за јед но про стра но 
по ље на рас кр сни ци ва жних пу те ва. Оно го ште је у пр во ври је ме био 
об ла сни на зив, по ко јем је ка сни је на зван и град. Жу пе су у по чет ку 
до би ја ле на зи ве по сво јим ге о граф ским од ли ка ма, или објек ти ма, док 
је на ста нак ан тро по нимских на зи ва жу па по сље ди ца дру штве них про-
мје на ве за них за раз вој фе у дал них од но са. То зна чи да је и на зи ву Оно-
го ште мо рао прет хо ди ти не ки дру ги, „ге о графски“ на зив жу пе. Оту да је 
ра зу мљи во за што га не ма у ца ре вом по пи су гра до ва, јер тај но ви, ан тро-
по ним ски на зив, још ни је мо гао за жи вје ти у сми слу на зи ва гра да, што 
ука зу је да ра но сре дњ о вје ков ни град Ник шић ког по ља мо ра мо тра жи ти 
под дру гим име ном. Ви дје ће мо ка ко на зив је ди ног не у би ци ра ног тра ву-
ниј ског гра да из DAI на ло ги чан на чин по пу њ а ва ту пра зни ну.

Сма трам да у осно ви об ли ка Зе тли ви сто ји де на за ли зо ва на фор ма 
на зи ва рије ке Зе те (< Zę ta)14, и да му је дру га ком по нен та у ве зи са ите-
13 Најстарији помен насеобине на подручју Никшићког поља налазимо у II в. код 

Птолемеја (Geographia, II, 16, 7.), који је назива Ендерон (Ενδηρον). Плиније га не 
помиње, баш као ни Доклеу, а забуну у питање племенске припадности античког 
становништва овог краја уноси интервенција над дијелом његовог текста гдје се 
једно за другим наводе племена Enedi и Rudini, односно њихово накнадно спајање 
у јединствени назив Ендирудини, и његово довођење у везу са Ендероном. Ипак, 
Плиније, који помиње племе Доклеате са 33 декурије, епиграфски споменици из 
Ријечана, и неки други показатељи (B. Novaković, Doclea – Genta – Praevalis, Philo-
logia, 5, Beograd 2007, 122.) указују да су цијелу долину ријеке Зете насељавали 
Доклеати. У каснијим списима град се јавља као: Andarba (Itinerarium Antonini), Sand-
erua (Tabula Peutingeriana) и Anderba (Ravenatis Anonymus). Сматрам да окосницу 
овог назива чини ие. *der- „ток“, са препозицијом ие. *an-, и наставком -ua, односно 
-ba. Наставак -ua налазимо у облику Sanderua (Tabula Peutingeriana), и типичан је за 
илирске називе (уп. Salthua, Butua, Pardua и др.), што ће рећи да су облици Ενδηρον 
и Enderum само грецизирана и латинизирана форма изворно илирског назива. Код 
овог илирског суфикса треба поћи од сонанта *w, који је у ствари сугласнички 
облик вокала u. У индоеврпским језицима присутна је тежња да се то *w замијени 
спирантом v, који се у вулгарнолатинском језику често замјењује са b, особито иза r и 
l, што прецизно објашњава његову промјену у облицима Andarba и Anderba. Отуда би 
форма an-der-ua могла дословно означавати локацију поред водотока. Сматра се да се 
Андерба налазила на античком локалитету у селу Штедиму, крај ријеке Моштанице, 
што може имати смисла, јер у коријену *der- препознајемо семантичку нијансу „брзо 
тећи“, или „заривати“, што је особина дијела тока ријеке Моштанице крај античког 
локалитета, која је ту, за разлику од равничарског карактера највећег дијела њеног 
тока, мјестимично и дубоко усјекла своје корито у конгломерат.

14  Из Порфирогенитовог списа сазнајемо да су Срби у свом језику имали назале све до 
друге половине X вијека, али и то да су неки називи уписани без назала (А. Лома, Неки 
славистички аспекти српске етногенезе, 108). За процес деназализације од великог је 
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ра тив ним об ли ком из ве де ним од гла го ла ли ти: стслов. lě va ti, li va ti; чеш. 
léva ti, li va ti; рус. ли ва ть; пољ. le wać; срп. ли ва ти, ле ва ти, ли је ва ти, ље-
ва ти. Об ли ци ли во, ле ва и сл. има ли су у про шло сти функ ци ју апе ла ти-
ва, а по што су, по пут на ве де них ите ра тив них об ли ка, се ман тич ки ве о ма 
раз у ђе ни, од но си ли су се ка ко на во до то ке, та ко и на слив на под руч ја15. 
У том свој ству их на ла зи мо и у то по ни ми ји (Лив ник, Ли во ча, Ле вач, Ле-
ва, Ли јев че, Ље ви шта), гдје мо гу ста ја ти и као дру га ком по нен та у сло-
же ним на зи ви ма (Цр но ље ва, Цр но ље ви ца, Смр до љев че, Ку ти ли вач), а 
што је за овај слу чај на ро чи то ва жно, и у ар ха ич ном спо ју име ни ца ─ 
им ен ица, без др угог мо рф ол ошког и зр аж ав ања, у к ојем је др уга им ен-
ица ув ијек ап ел атив (уп.: В ин одол, К аме нград, К она цп оље и др16). По 
св ему с уд ећи, н азив ове ж упе пр ип ада т аквом сп оју17.

Овом об ли ку тре ба тра жи ти па ра ле ле у об ла сним на зи ви ма ко ји 
се пру жа ју из ме ђу ва жни јих во до дјел ни ца и во до то ка, при че му ука зу ју 
на хи дро граф ску оријен та ци ју и на гиб слив ног под руч ја. Та кав је био 
та ко ђе не ра сви је тље ни на зив жу пе Дри на ље во, у сли ву ри је ке Дри не18, 
у зо ни гдје је њен ток нај бли жи ви со ко пла нинској во до дјел ни ци ја дран-
ског и цр но мор ског сли ва. Бли зи на ова два мар кант на ге о граф ска објек-

значаја и положај назала у ријечи, па је и формирање новог, сложеног облика Ζετλήβη, 
могло условити појаву ε за ę.

15 За топониме са оваквом основом види: З. Павловић, Корен *lei- у властитим именима, 
Зборник Матице српске за филологију и лингвистику, XXXIII, Нови Сад, 1990, 351-
356; Исти: Хидроними Србије, Београд, 1996, 12-13, 188.

16 За такву врсту спојева види: V. Lubas, Studije o građenju reči i morfologiji južnoslovenske 
toponimije, Анали Филолошког факултета, IX, Београд, 1969, 111-112.

17 Питање је само да ли је садржавао форму лив-, или лěв-, пошто је цар са η у неким 
случајевима означавао и јат (P. Skok, Kako bizantinski pisci pišu slovenska mjesna i 
lična imena, 171). Финално η у називу града може се различито тумачити, а Скок је, 
са резервом, помишљао на словенски локатив (н. д. 183). За проблематику  читања 
форми лив-/лев- у документима интересантан је примјер назива села Радолево у 
Егејској Македонији. Оно се 1098. године помиње као Ραδολίβου, а 1310. године 
као Ραδολήβους, на основу чега се у литератури устаљује као Радоливо (В. Мошин 
- А. Соловјев, Грчке повеље српских владара, Књ. 1, Зборник за историју, језик и 
књижевност српског народа, СКА, Београд 1936, 38, 45; Г. Острогорски, Радоливо, 
село светогорског манастира Ивирона, Зборник радова Византолошког института, 7, 
Београд, 1961, 67-82), мада је у неким новијим документима уписано као Радолево. 
Како су овакви топоними неистражени, у њему је виђен и антропоним Радољуб 
(M. Vasmer, Die Slaven in Griechenland, Berlin 1941, 221). Међутим, основа rad није 
само антропонимска. Роспонд је доводи у везу са пие. *rēd-, *rōd-, *rəd- у значењу 
„стругати“, при чему указује на њену заступљеност у словенској хидронимији (Etno-
geneza Słowian w  świetle terminologii topograficznej, Onomastica Jugoslavica, 9, Zagreb 
1982, 117).

18 C. Jireček, Die Handelsstrassen und Bergwerke von Serbien und Bosnien während des Mit-
telalters, 25; М. Динић, Земље херцега св. Саве, Глас СКА, CLXXXII, Београд 1940, 
171-172.
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та под ра зу ми је ва и ве ћи на гиб те ре на са ко јег се во до то ци сли ва ју ка 
Дри ни, што је ути ца ло на на ста нак овог на зи ва.    

Слив но под руч је из во ри шног ди је ла ри је ке Зе те об у хва та Ник-
шић ко по ље са њего вим брд ско-пла нин ским окру же њ ем. Са сје ве ро и-
сточ не стра не оиви ча ва га водо дјел ни ца ја дран ског и цр но мор ског сли-
ва, а са ју го за па да пла нин ски кра шки те рен без по вр шин ског оти ца ња. 
Го рњи ток ри је ке Зе те, ко ја из ви ре и по ни ре у Ник шић ком по љу, ра ни је 
ни је но сио на зив Зе та, ко ји за њу до ла зи на уч ним пу тем, а ло кал но ста-
нов ни штво га при хва та тек у XX ви је ку. Он је био по знат под дру гим 
на зи ви ма (Ри је ка19), че сто раз ли чи тим за по је ди не дје ло ве њеног то ка20. 
У прав цу ју го и сто ка те рен се на гло спу шта до ни ске рав ни це, ко ја се 
ра ни је на ци је лој сво јој по вр ши ни на зи ва ла Зе та. Вер ти кал но ра сто ја-
ње из ме ђу Ник шић ког по ља и до њ ег то ка Зе те из но си ви ше од 500 m, а 
њего ве во де су под зем ним пу тем ори јен ти са не пре ма та мо шњ им из во-
ри ма. Пре ма то ме, као што се на зив Дри на ље во од но сио на дио сли ва 
ри је ке Дри не ко ји се пру жао уз во до дјел ни цу, та ко се и на зив Зе тли ви 
од но сио на дио сли ва ри је ке Зе те ко ји се пру жао уз исту во до дјел ни цу. 
Ка ко је он ре љеф но ја сно из дво јен уз ви ше њ и ма про сјеч не ви си не 1200 
m, а по вр ши на му се по ду да ра ла са гра ни ца ма жу пе Оно го ште, ја сно 
је да је ту ри јеч о њеном ста ри јем на зи ву, по што је то био је ди ни дио 
Тра ву ни је ко ји је при па дао сли ву Зе те. Ујед но, то је и је ди ни дио сли ва 
Зе те ко ји је пре кри вен ан тро по ним ским на зи вима, за ко је зна мо да су 
до шли на мје сто ста ри јих „ге о граф ских“ на зи ва жу па. Ти ме до ла зи мо, 
бар што се ти че Тра ву ни је, до Пор фи ро ге ни то вог нео д ре ђе ног пој ма 
„пла нин ских стра на“ у сми слу гра ни це при мор ских ар хон ти ја са Ср-
би јом, од но сно Ду кља ни новог раз во ђа сли во ва као при род не гра ни це 
из ме ђу при мор ских и за гор ских зе ма ља.

Град Зе тли ви је на зван по жу пи, што је чест слу чај са цен трал-
ним жуп ским утвр да ма, али то ни је га ран ци ја да га у сми слу об ла сног 
на зи ва ни је мо гао ра но сми је ни ти на зив Оно го ште, јер су они мо гли 
ста ја ти па ра лел но, као ка сни је град Оно гошт и об ла сни на зив Ник ши-
ћи. Ду кља нин пр ви по мен Оно го шта ве зу је за би јег ра шког жу па на пред 

19 Ј. Ердељановић, Стара Црна Гора, Београд 1978, 149. 
20 Ова ријека настаје у Никшићком пољу, гдје послије 28 km тока понире у Сливљу, на 

600 m надморске висине. Након пет километара подземног тока поново се јавља на 
изворишту Глава Зете (71 m), да би се послије 54 km вијугавог тока улила у Морачу 
испод развалина старог града Дукље. Како разлика у надморској висини између њеног 
понора и новог извора износи више од пола километра, локално становништво је 
сматрало да ријека Зета не добија воду из Никшићког поља, већ да „Ријека“ наново 
извире у Зетиној десној притоци Обоштици (56 m), а да је Зета ријека за себе, која је до 
недавно тим именом називана тек од изворишта Глава Зете. Такво убјеђење правдано је 
подједнаком количином воде која у сушном дијелу године протиче овим водотоцима.   
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ви зан тиј ском вој ском код кра ља Пре ли ми ра, у ве зи са Ци ми ски је вим 
по хо дом на Бу гар ску из 971. го ди не21. Ме ђу тим, ка ко пи сци че сто ана-
хро ни стич ки упо тре бља ва ју тер ми не сво га вре ме на, ово мо же би ти са-
мо до каз о њего вом по сто ја њу у ври је ме на стан ка Ље то пи са, у ко јем 
ан тро по ним ски на зив ове жу пе не сто ји уса мљен22.

То по ни ми ан тро по ним ског по ри је кла ко ји су обра зо ва ни по мо ћу 
по се сив ног су фик са -јь, у из во ри ма се ја вља ју ра но23. У ту гру пу спа-
да ју и то по ни ми са ком понен том -gošt, -gošč, -hošt и сл., ко ји не ким 
ис тра жи ва чи ма слу же као до каз ста ре сло вен ске ко ло ни за ци је по је ди-
них кра је ва, па се скре ће па жња на њихо ву по ја ву у хи дро ни ми ји ру ске 
нов го род ске обла сти24, као и у то по ни ми ји кра је ва из ко јих су Сло ве ни 
ра но иш че зли“25. Раз ли чи та је ве ли чи на те ри то ри је на ко ју се од но се по-
једи ни ан тро по ним ски на зи ви, а фак то ри ко ји су то усло ви ли при па да ју 
дру штве но-исто риј ској ка те го ри ји. У том сми слу, код да ти ра ња об ла-
сних на зи ва ан тро по нимског по ри је кла мо ра мо би ти на ро чи то опре зни, 
по што се фе у дал ни од но си у свим кра је ви ма сло вен ског сви је та ни је су 
раз ви ја ли истим тем пом.        

По ја ву об ли ка Ana ga stum, Ana gast и сл. у сре дњ о вје ков ним до-
ку мен ти ма на ла тин ском је зи ку по гре шно је сма тра ти до ка зом њего вог 
гер ман ског, од но сно ка сно ан тич ког по ри је кла. На и ме, у спи си ма ви-
зан тиј ских пи са ца од ше стог до осмог ви је ка, у сло вен ским на зи ви ма 
уви јек сто ји а умје сто да на шњ ег о, што се мо гло од но си ти и на ра ни 
сло вен ски об лик име на Оно го сть26. Од де ве тог ви је ка се та за мје на гу-
би, осим у слу ча је ви ма ка да су им та кви на зи ви до ла зи ли пре ко дал ма-
тин ских Ро ма на, код ко јих се та по ја ва одр жа ла мно го ду же, све до пред 
крај сре дњ ег ви је ка. Ка ко са да зна мо да је ри јеч о сло вен ском на зи ву, 
21 F. Šišić, Letopis Popa Dukljanina, Beograd - Zagreb 1928, 324-325.  
22 Иако се облици Оногоште, тј. „Оногостово“, и Оногошт, тј. „Оногостов“, могу везати 

за именице село, односно град, облик Оногоште је означавао територију жупе, док је 
облик Оногошт секундарног постања, и означавао је град жупе Оногоште, а не град 
феудалца Оногоста.    

23 S. Rospond, Nazewnictwo północnej a południowej słowiańszczyzny, Зборник Четвртог 
засједања Међународне комисије за словенску ономастику, Македонска академија на 
науките и уметностите, Скопје 1971, 142. 

24 P. Arumaa, Sur les principes et méthodes d’hydronymie russe: Les noms en -gost’, Scando-
Slavica, VI, 1960, 144-175. 

25 С. Роспонд, Структура и классификация древневосточнославянских антропонимов 
(имена), Вопросы языкознания, 3, Москва 1965, 8. 

26 У вези с тим указао сам и на могућност истовјетности њихове семантике (види 
нап. бр. 12). Код анализе личних имена са компонентом -gost-, садашња семантика 
словенског гость и германског gast у многим случајевима није довољна за објашњење 
њиховог смисла, па се може поставити питање њихових алтернативних значења на 
индоевропском плану, на што можда указују фламанско gast и литванско guests, оба у 
значењу „дијете“.  



169

по но во се мо же по ста ви ти пи та ње ста ро сти то по ни ма Оно го ште, јер, 
уко ли ко об лик Ana gast, и сл. ту ма чи мо пи сар ским кон зер ва ти змом, тј. 
тра ди ци јом из вре ме на ко је је прет хо ди ло сло вен ској про мје ни крат ког 
ă у о, до че га је до шло у осмом ви је ку, то би на ста нак то по ни ма Оно-
го ште по мје ри ло иза те гра ни це. Сма трам да ни то не мо же би ти од 
по мо ћи за пре ци зни је од ре ђе ње вре ме на њего вог на стан ка, јер је та ква 
гра фи ја нај вје ро ват ни је по сље ди ца из го во ра во ка ла о, ко га су Ср би и 
Хр ва ти из го ва ра ли са отво ре ни јом ар ти ку ла ци јом не го што су то чи ни-
ли дал ма тин ски Ро ма ни, па би то био глав ни узрок њихо ве не прин ци пи-
јел но сти у пи са њу овог сло вен ског во ка ла.          

Ка да је ри јеч о уби ка ци ји овог ра но сре дњ о вје ков ног гра да, на ме-
ћу се два ло ка ли те та: Бе дем, гдје ле же оста ци ста ре твр ђа ве Оно гошт, 
цен трал не утвр де Ник шић ког по ља, и ло ка ли тет у се лу Ште ди му, крај 
ри је ке Мо шта ни це, ко ји је предста вљао ва жно са о бра ћај но рас кр шће и 
ло ка ци ју нај ва жни јег ан тич ког на се ља у по љу. Ов да шња пре да ња „ва-
рош Мо шта ни цу“ др же за нај зна чај ни ју ста ри ну у ције лом кра ју. Вје ру-
је се да је би ла сје ди ште вла сте ле, што по твр ђу ју и то по ни ми ко ји ука-
зу ју на фе у дал не од но се27. Та ква по ја ва је за па же на у окру же њу мно гих 
сре дњовје ков них управ них сје ди шта, али је не мо же мо ве за ти за пе ри од 
о ко јем је ов дје ри јеч. Ме ђу тим, али ни од брам бе на функ ци ја ни је би-
ла на гла ше на, а ка ко је ло ка литет не ис тра жен, те шко му је уста но ви ти 
ста ри ну. Са дру ге стра не, твр ђа ва Оно гошт је нај мар кант ни ја гра ђе ви на 
ове вр сте у Ник шић ком по љу, а гре бен на ко јем је по диг ну та пред ста-
вља нај по вољ ни ју од брам бе ну ло ка ци ју у њему. На зив јој се мије њ ао, и 
уви јек је при ла го ђа ван на зи ву кра ја (Оно го ште, Ник ши ћи), што упу ћу је 
да би то мо гла би ти ло ка ци ја Пор фи ро ге ни то вог гра да. У том слу ча ју 
утвр да би му се мо ра ла на ла зи ти на мје сту њеног „цен трал ног бло ка“, 
ко ји на чи ном зи да ња, ар хитек тон ским скло пом и функ ци о нал но од у-
да ра од пре о ста лог ди је ла твр ђа ве, ко ја је нај више тур ска гра ђе ви на са 
по чет ка XVI II ви је ка28. 

Ова кав при каз про мје на јед ног об ла сног на зи ва по ка зу је ка ко се 
про мје не у дру штве ним од но си ма мо гу од ра зи ти на то по ни ми ју. Нај-

27 При том мислим на топониме као што су: Царине, Ратајско, Кнежева столица и др. 
О томе види у мом раду: Топономастички трагови феудалних односа на примјеру 
жупе Оногоште, Tribunia, 12 (у штампи).  

28 Приликом сондажних ископавања на овом локалитету, у сонди бр. VIII отвореној 
на падини испод „Централног блока“, пронађен је комад грубе словенске керамике, 
пјесковите структуре, са таласастим орнаментом (Извјештај са археолошких истра-
жи ва ња локалитета „Оногошт“ у Никшићу, извршиоци радова: Археолошка збирка 
СР Црне Горе и Завичајни музеј Никшић, Титоград 1988,  7-8, 13). Иако је ријеч о 
појединачном налазу, он је важан индикатор живота на овом локалитету у раном 
средњем вијеку.      
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ста ри ји на зи ви жу па прете жно су би ли „ге о граф ски“, а сље де ћој фа зи 
при па да ју на зи ви у ко ји ма пре по знаје мо по се сив не об ли ке од лич них 
име на, што је прет хо ди ло уста љи ва њу ро дов ско-пле мен ских на зи ва за 
та кве те ри то ри јал не цје ли не. Спе ци фич ност овог слу ча ја је у то ме што 
је за сту пље на сва ка од тих фа за. Ста ри „ге о граф ски“ на зив ник шић ког 
кра ја Пор фи ро ге нит је за би ље жио као Зе тли ви. Са раз во јем фе у дал них 
од но са по је дин ци до жи вља ва ју афир ма ци ју, па им име на на ла зи мо и у 
то по ни ми ји, што свје до чи и на зив жу пе Оно го ште. Са учвр шћи ва њ ем 
пле мен ске ор га ни за ци је, са да под но вим дру штве ним окол но сти ма, по-
је ди ни ста ри ји об ла сни на зи ви уз ми чу пред но вом те ри то ри јал ном ор-
га ни за ци јом. Је дан огра нак ро да Ник ши ћа за по сјео је зна ча јан дио Оно-
го шта, па оно вре ме ном по ста је Ник ши ћи. Оту да за ове на зи ве може мо 
ре ћи да пред ста вља ју сво је вр сно исто риј ско и је зич ко бла го, ври јед не 
спо мени ке сво јих епо ха, од но сно фак то ра ко ји су на том про сто ру не-
ка да има ли моћ. 

          

РЕЗИМЕ

У овом раду аутор се бави анализом назива и убикацијом траву-
нијског града τò Ζετλήβη, којег помиње Константин VII Порфирогенит у 
свом спису De administrando imperio. Друштвеноисторијски и лингви-
стички разлози упућују на везу овог назива са почетком слива ријеке 
Зете, па самим тим и на закључак да је то био најстарији словенски 
назив жупе и града Оногошта (сада Никшић). Притом се указује на нео-
сно ваност тезе о касноантичком поријеклу назива Оногоште, који се 
први пут јавља тек у XIII вијеку у латинизираној верзији Anagastum, и 
упућује на закључак да је ријеч о посесивној изведеници из словенског 
личног имена Оногость. Наметање антропонимских назива старим 
сло вен ским жупама у вези је са развојем феудалних односа, што значи 
да је и жупа Оногоште првобитно морала имати другачији назив, у вези 
са њеним географским одликама, а то је управо био назив τò Ζετλήβη. 


